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This workshop seeks to explore the
power dynamics and ethics
involved in translating and
circulating representations about
the Holocaust in literature, film,
theatre via translation. Often the
Holocaust is perceived as
something that happened “there”, 
in Central Eastern Europe. 
Despite this relegation to the East,
representations of the Holocaust are
dominated by Western European
and American narratives and
aesthetics.
This is where translation comes into
play, transferring texts across
borders and creating
multidirectional memories. 
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15:00 – 15:30
Introductory Remarks:
After the East/West Divide: The
politics and Ethics of Translating
Holocaust Memories
Prof. Dr. Helen Finch, University of Leeds /
Prof. Dr. Anja Tippner, Universität Hamburg

15:30 – 16:00

Memory on the Holocaust in Soviet
Cinema: the little-known filmic
narrations about Jewish victims and
their rescuers
Prof. Dr. Viktoria Sukovata, University Kharkiv /
Simon Dubnow-Institute Leipzig

16:00 – 16:30

Anders Otherwise: ‘And What Would
You Have Done?’ in its Anglophone
Contexts
Prof. Dr. Dominic Williams, 
University of Northumbria 

17:00 – 17:30

Theresienstadt scripts 'translated'
into live performance: revelation of
meaning through embodiment 
Dr. Lisa Peschel, York University 

17:30 – 19:00

Keynote 
Writing Holocaust history as
translation history: the case of the
Frankfurt Auschwitz trials
Prof. Dr. Peter Davies, 
University of Edinburgh

10:00 – 10:30

The Soul of Holocaust literature.
The Employment of Yiddish in
Contemporary German-Jewish
Writing
Dr. Sebastian Schirrmeister, 
Universität Hamburg

10:30 – 11:00 

Constant Transmission: Marek
Bieńczyk’s Tworki and the Search
for New Idioms of Translating the
Holocaust 
Dr. Agnieszka Podpora, 
Jagiellonian University, Cracow

11:30 – 12:00

Audiovisual Translation Claude
Lanzmann’s Shoah
PhD des. Karolina Kwaśna, Jagiellonian
University, Cracow / Karolina Kamińska, M.A. ,
Universität Hamburg

13:30 – 14:00

Literature of Mnemonic Migration –
Translating Amnesia in Eastern
European Migrant Literature 
Dr. Jessica Ortner, 
University of Copenhagen 

14:00 – 14:30

Born Translated Texts? - Memory as
an Act of Intertextual Speech and
Translation in Olga Grjasnowa's Der
Sohn, Sasha Marianna Salzmann's
Außer sich and Martynova's
Mörikes Schlüsselbein
Dr. Miriam Wray, University of Leeds

THURSDAY, 21 SEPTEMBER
PANEL 1: TRANSLATING MEMORIES
HOLOCAUST AND GULAG

FRIDAY, 22 SEPTEMBER

PANEL 2: TRANSLATING
INTERMEDIALITY 

14:45 –15:00

Conclusion

PANEL 3: TRANSLATING
TRANSNATIONAL/ITY

P R O G R A M


